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י א  And Mordichai knew   יָדַע֙  וּמָרְדֳּכַ֗

ה אֶת־כָּל־אֲשֶׁר֣  ,all that was done   נַֽעֲשָׂ֔

ע ֙  וַיִּקְרַ֤  and Mordichai tore   מָרְדֳּכַי

יו  ,his clothing   אֶת־בְּגָדָ֔

שׁ ק וַיִּלְבַּ֥  and he wore a sackcloth   שַׂ֖

 ,and ashes  וָאֵפֶ֑ר

יר בְּתֹ֣וךְ וַיֵּצֵא֙   and he went out amongst the city   הָעִ֔

 and he cried out   וַיִּזְעַק֛

ה ה גְדֹלָ֖ה זְעָקָ֥  .a great and bitter cry  :וּמָרָֽ

   

 He came   וַיָּבֹ֕וא ב

עַר־הַמֶּלֶ֑ךְ לִפְנֵי֣ עַ֖ד  ,until before the gate of the king   שַֽׁ

י ין כִּ֣  for one was not to come   לָבֹ֛וא אֵ֥

עַר לֶךְ אֶל־שַׁ֥  to the gate of the king   הַמֶּ֖

ק בִּלְב֥וּשׁ  .dressed in a sackcloth  : שָֽׂ
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 - And in every province   וּמְדִינָ֗ה וּבְכָל־מְדִינָה֣ ג

 any place   מְקֹום֙ 

ר  that the word of the king   דְּבַר־הַמֶּ֤לֶךְ אֲשֶׁ֨

 and his law  וְדָתֹו֙ 

יעַ   ,reached  מַגִּ֔

֙  אֵ֤בֶל ים גָּדֹול  there was great sadness for the Jews   לַיְּהוּדִ֔

י וְצֹ֥ום  ,and crying and fasting   וּבְכִ֖

 ,and wailing   וּמִסְפֵּד֑

פֶר שַׂק֣  sackcloths and ashes   וָאֵ֔

ע ים יֻצַּ֖ רַבִּֽ  .were sat on by many  : לָֽ

   

תָּבֹואינָה[ תָּבֹואנָהוַ֠  ד  The maidservants of Esther   אֶסְתֵּ֤ר נַֽעֲרֹ֨ות] וַ֠
came 

 ֙ יהָ  and her officers  וְסָרִיסֶ֨

הּ וַיַּגִּי֣דוּ  ,and they told her   לָ֔

ל ד הַמַּלְכָּ֖ה וַתִּתְחַלְחַ֥  and the queen was very frightened   מְאֹ֑
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ח ים וַתִּשְׁלַ֨   and she sent clothing   בְּגָדִ֜

י לְהַלְבִּ֣ישׁ ת־מָרְדֳּכַ֗  to dress Mordichai   אֶֽ

יר  and to remove his sackcloth   שַׂקֹּ֛ו וּלְהָסִ֥

יו  ,from upon him   מֵעָלָ֖

א ֹ֥ ל וְל  .but he did not accept (the clothing)  : קִבֵּֽ

   

֩  ה ר וַתִּקְרָא ךְ אֶסְתֵּ֨ הֲתָ֜  Esther called Hathach   לַֽ

לֶךְ֙  מִסָּרִיסֵ֤י  one of the officers of the king   הַמֶּ֨

יד אֲשֶׁר֣ יהָ  הֶעֱמִ֣  that he (Achashveirosh) had placed before her   לְפָנֶ֔

ל־מָרְדֳּכָי֑ וַתְּצַוֵּה֖וּ  and she commanded him about Mordichai   עַֽ

עַת  to know (i.e. find out)   לָדַ֥

 what is this   מַה־זֶּה֖

 ?and what is this all about  :וְעַל־מַה־זֶּֽה

   

א  ו ךְ וַיֵּצֵ֥  Hathach went out   הֲתָ֖

ל־מָרְדֳּכָי֑  to Mordichai   אֶֽ
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יר אֶל־רְחֹ֣וב  to the city square   הָעִ֔

ר  which was before   לִפְנֵי֥ אֲשֶׁ֖

לֶךְ עַר־הַמֶּֽ  .the gate of the king  : שַֽׁ

   

י וַיַּגֶּד־לֹ֣ו  ז  Mordichai told him   מָרְדֳּכַ֔

ת  all that had happened to him   קָרָ֑הוּ כָּל־אֲשֶׁר֣ אֵ֖

סֶף פָּרָשַׁת֣ ׀ וְאֵת֣  and about the explicit (promise of) the money   הַכֶּ֗

ר ֙  אָמַ֤ר אֲשֶׁ֨ שְׁקֹול הָמָן  that Haman had said to weigh  לִ֠

 ,to the vaults of the king (and add)   הַמֶּ֛לֶךְ עַל־גִּנְזֵי֥

ים יים[ בַּיְּהוּדִ֖ ם] בַּיְּהוּדִ֖  .for the sake of destroying the Jews  :לְאַבְּדָֽ

   

דָּת וְאֶת־פַּתְשֶׁגֶ֣ן ח ב־הַ֠  And the contents of the written law   כְּתָֽ

ן  which was given in Shushan   שָׁ֤ןבְּשׁוּ אֲשֶׁר־נִתַּ֨

 to wipe them out   לְהַשְׁמִידָם֙ 

 he gave to him   לֹ֔ו נָתַ֣ן

ר לְהַרְאֹ֥ות  to show to Esther   אֶת־אֶסְתֵּ֖
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 and to tell her   לָהּ֑ וּלְהַגִּי֣ד

יהָ  וּלְצַוֹּ֣ות  and to command her   עָלֶ֗

 to come to the king   אֶל־הַמֶּ֧לֶךְ לָבֹ֨וא

תְחַנֶּן־לֹ֛ו  to plead to him   לְהִֽ

שׁ  and to plead before him   מִלְּפָנָי֖ו וּלְבַקֵּ֥

הּ  .for (the sake of) her nation  : עַל־עַמָּֽ

   

 Hathach came   הֲתָ֑ךְ וַיָּבֹ֖וא ט

ר וַיַּגֵּד֣  and he told Esther   לְאֶסְתֵּ֔

ת י אֵ֖ י דִּבְרֵ֥  .the words of Mordichai  : מָרְדֳּכָֽ

   

אמֶר  י ֹ֤ ךְ אֶסְתֵּר֙  וַתּ הֲתָ֔  Esther said to Hathach   לַֽ

 and she commanded him (to say)   וַתְּצַוֵּה֖וּ

י ל־מָרְדֳּכָֽ  .to Mordichai  : אֶֽ

   

לֶךְ כָּל־עַבְדֵ֣י יא  All the servants of the king“   הַמֶּ֡
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לֶךְ ינֹ֨ותוְעַם־מְדִ   and the people of the king’s provinces   הַמֶּ֜

ים  ,know   יֹֽודְעִ֗

ה כָּל־אִ֣ישׁ אֲשֶׁר֣  that every man and woman   וְאִשָּׁ֡

 who shall come to the king   יָבֹֽוא־אֶל־הַמֶּלֶךְ֩  אֲשֶׁר֣

ר ית אֶל־הֶחָצֵ֨  to the inner courtyard   הַפְּנִימִ֜

א אֲשֶׁר֣ א־יִקָּרֵ֗ ֹֽ  ,who shall not be called   ל

 he decree is one   דָּתֹו֙  אַחַ֤ת

ית  ,to be killed  לְהָמִ֔

בַד  except   לְ֠

ר אֲשֶׁ֨  for the one who the king shall extend   הַמֶּ֛לֶךְ יֹֽושִׁיט־לֹ֥ו מֵֽ
to him 

יט ב אֶת־שַׁרְבִ֥  the golden scepter (stick)   הַזָּהָ֖

 .and he shall live   וְחָיָה֑

י אֲנִ֗ א וַֽ ֹ֤ ֙  ל אתִי  And I have not been called  נִקְרֵ֨

לֶךְ לָבֹ֣וא  ,to come to the king   אֶל־הַמֶּ֔

ים זֶה֖  ”.for these (past) thirty days  : יֹֽום שְׁלֹושִׁ֥
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י וַיַּגִּי֣דוּ יב  They told Mordichai   לְמָרְדֳּכָ֔

ת ידִּבְ  אֵ֖ ר רֵ֥  .the words of Esther  :אֶסְתֵּֽ

   

ֹ֥אמֶר יג י וַיּ  Mordichai said   מָרְדֳּכַ֖

 ,to reply to Esther   אֶל־אֶסְתֵּ֑ר לְהָשִׁ֣יב

י ךְ אַל־תְּדַמִּ֣  Do not think to yourself“   בְנַפְשֵׁ֔

 to be saved   לְהִמָּלֵ֥ט

לֶךְ  house of the king (in the)   בֵּית־הַמֶּ֖

ים  .from all the other Jews (aside)  : מִכָּל־הַיְּהוּדִֽ

   

י יד חֲרֵ֣שׁ כִּ֣ חֲרִישִׁי֘  אִם־הַֽ  For if you shall keep quiet   תַּֽ

 ,at this time   הַזּאֹת֒  בָּעֵת֣

ה רֶ֣וַח  relief and rescue   וְהַצָּלָ֞

 will be established for the Jews   לַיְּהוּדִים֙  יַֽעֲמֹ֤וד

ר מִמָּקֹ֣ום  ,from another place   אַחֵ֔
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תְּ  יךְ וְאַ֥  but you and the house of your father   וּבֵית־אָבִ֖

 .shall be destroyed   תּאֹבֵד֑וּ

י עַ  וּמִ֣  And who knows   יֹודֵ֔

את אִם־לְעֵת֣ ֹ֔  if (it is not) for a time like this   כָּז

  you have reached   הִגַּעַ֖תְּ 

 ”?royalty (a position of)  :לַמַּלְכֽוּת

   

אמֶר טו ֹ֥ ר וַתּ  Esther said   אֶסְתֵּ֖

יב י לְהָשִׁ֥ ל־מָרְדֳּכָֽ  .to reply to Mordichai  : אֶֽ

   

 Go“   לֵךְ֩  טז

ים כְּנֹ֨וס  gather all the Jews   אֶת־כָּל־הַיְּהוּדִ֜

נִּמְצְאִ֣ים ן הַֽ  who are to be found in Shushan   בְּשׁוּשָׁ֗

לַי וְצ֣וּמוּ  ,and fast for me   עָ֠

 and do not eat   וְאַל־תּאֹכְל֨וּ

 and do not drink   וְאַל־תִּשְׁתּ֜וּ
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 for three days   יָמִים֙  שְׁל֤שֶׁת

 ,by night and by day   וָיֹ֔ום לַיְ֣לָה

י גַּם־אֲנִ֥י  also I and my maidservants   וְנַֽעֲרֹתַ֖

 ,will fast like this   כֵּן֑ אָצ֣וּם

ן  and so shall I come   אָבֹ֤וא וּבְכֵ֞

לֶךְ֙   to the king   אֶל־הַמֶּ֨

ת אֲשֶׁר֣ א־כַדָּ֔ ֹֽ  ,which it is not like the law (requires)   ל

ר אֲשֶׁ֥ דְתִּי וְכַֽ  ,and if I get destroyed   אָבַ֖

דְתִּי  ”.I will be destroyed  : אָבָֽ

   

ר יז  יַּֽעֲבֹ֖  Mordichai left   מָרְדָּכָי֑ וַֽ

עַשׂ  and he did   וַיַּ֕

ל   like all  כְּכֹ֛

ה ר עָלָ֖יו אֲשֶׁר־צִוְּתָ֥  .that Esther had commanded him  :אֶסְתֵּֽ

 


